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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 84 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 2

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 2.— À l’article 313 du Code Civil, remplacé par
la loi du 31 mars 1987 et modifié par la loi du 13 février
2003, sont apportées les modifications suivantes:

1° le § 1er est complété par les mots:
«aux conditions fixées par l’article 329bis.»;

2° le § 2 est complété par l’alinéa suivant:

«Elle peut toutefois reconnaître l’enfant si l’empê-
chement à mariage découle d’un lien d’alliance et que
ce lien est dissous.»;

Nr. 84 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 2. — In artikel 313 van het Burgerlijk Wetboek,
vervangen bij de wet van 31 maart 1987 en gewijzigd
bij de wet van 13 februari 2003, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met de woorden:
«volgens de voorwaarden bepaald bij artikel 329bis.»;

2°  paragraaf 2 wordt aangevuld met het volgende
lid:

«Zij kan het kind echter wel erkennen indien het
huwelijksbeletsel is ontstaan uit een band van
aanverwantschap en die band van aanverwantschap
is verdwenen.»;

modifiant des dispositions du Code civil
relatives à l’établissement de

la filiation et
aux effets de celle-ci

tot wijziging van de bepalingen van
het Burgerlijk Wetboek met betrekking
tot het vaststellen van de afstamming

en de gevolgen ervan
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3° In § 3, tweede lid, worden de woorden «geeft
deze kennis van de akte; indien zij niet is opgemaakt»
vervangen door de woorden «geeft deze kennis van de
akte. De kennisgeving van een behoorlijke verzending
van de akte van erkenning geschiedt binnen een maand
na de erkenning, bij een ter post aangetekende brief
die wordt verzonden naar de in het rijksregister ver-
melde woonplaats van de echtgenoot of echtgenote van
diegene die het kind erkent, dan wel naar het openbaar
ministerie zo de woonplaats van de persoon aan wie
de kennisgeving behoort te gebeuren, onbekend is, of
indien die persoon in het buitenland verblijft. Indien de
akte niet is opgemaakt».».

VERANTWOORDING

Deze nieuwe tekst volgt uit de bespreking in de subcommis-
sie Familierecht en  bestaat uit het oorspronkelijke artikel 2 (DOC
51 0597/001) en de amendementen nrs. 2 (DOC 51 0597/003)
en 55 (DOC 51 0597/014).

Nr. 85 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 3. — In artikel 314 van het Burgerlijk Wetboek,
vervangen bij de wet van 31 maart 1987, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt:

«volgens de in artikel 332quinquies bepaalde voor-
waarden.»;

2° het tweede lid wordt aangevuld als volgt:

«De vordering is echter wel ontvankelijk indien het
huwelijksbeletsel is ontstaan uit een band van
aanverwantschap en die band van aanverwantschap
is verdwenen.».».

VERANTWOORDING

Deze nieuwe tekst volgt uit de bespreking in de subcommis-
sie Familierecht en  bestaat uit het oorspronkelijke artikel 3 (DOC
51 0597/001) en amendement nr. 71 (DOC 51 0597/015).

3° dans le § 3, alinéa 2, les mots «notifié par celui-
ci; s’il n’est pas reçu» sont remplacés par les mots
«notifié par celui-ci. La notification d’une expédition con-
forme de l’acte de reconnaissance se fait par lettre
recommandée à la poste dans le mois de la reconnais-
sance au domicile de l’époux ou de l’épouse de l’auteur
de la reconnaissance tel qu’il résulte du registre natio-
nal ou au ministère public si le domicile de la personne
à qui la notification doit être faite est inconnu ou si
celle-ci réside à l’étranger. Si l’acte n’est pas reçu».».

JUSTIFICATION

Ce nouveau texte résulte de la discussion en sous-commis-
sion «Droit de la Famille» et consiste en l’article 2 originel (DOC
51 0597/001) et les amendements n°s 2 (DOC 51 0597/003) et
55 (DOC 51 0597/014).

N° 85 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 3

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 3. —  À l’article 314 du Code Civil, remplacé
par la loi du 31 mars 1987, sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1° l’ alinéa 1er est complété comme suit:

«aux conditions fixées par l’article 332quinquies.»;

2° l’alinéa 2 est complété comme suit:

«L’action est néanmoins recevable si l’empêchement
à mariage découle d’un lien d’alliance et que ce lien
est dissous.».».

JUSTIFICATION

Ce nouveau texte résulte de la discussion en sous-commis-
sion «Droit de la Famille» et consiste en l’article 3 originel (DOC.
51 0597/001) et l’ amendement n° 71 (DOC 51 0597/015).
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Nr. 86 VAN DE HEER SWENNEN  c.s.

Art. 4bis (nieuw)

Een artikel 4bis invoegen, luidende:

«Art. 4bis. — In hetzelfde Wetboek wordt een artikel
315bis ingevoegd, luidende:

«Art. 315bis. – Onverminderd de rechten van der-
den te goeder trouw, geldt de in artikel 315 bedoelde
regel niet wanneer uit een vonnis van afwezigheids-
verklaring blijkt dat het kind geboren is meer dan 300
dagen na de verdwijning van de echtgenoot.».».

VERANTWOORDING

Zie bespreking in de subcommissie Familierecht. Dit nieuwe
artikel herneemt het verbeterde amendement nr. 53 (DOC 51
0597/013).

Nr. 87 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 5

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 5. — Artikel 316 van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 31 maart 1987,  wordt vervan-
gen als volgt:

«Art. 316. — Behoudens een gemeenschappelijke
verklaring van de echtgenoten op het tijdstip van de
aangifte van de geboorte, is het in artikel 315 bedoelde
vermoeden van vaderschap niet meer van toepassing:

1° wanneer het kind geboren is meer dan 300 dagen
nadat de rechter de overeenkomst tussen de partijen
heeft bekrachtigd in verband met de aan de echtgeno-
ten gegeven machtiging om een afzonderlijke verblijf-
plaats te betrekken overeenkomstig artikel 1258, § 2,
van het Gerechtelijk Wetboek, of na de beschikking
van de voorzitter zitting houdend in kort geding die de
echtgenoten machtigt om een afzonderlijke verblijfplaats
te betrekken, of nadat in het in artikel 1292 van het
Gerechtelijk Wetboek bedoelde proces-verbaal de af-
zonderlijke verblijfplaats van de echtgenoten werd aan-
gegeven tijdens de proeftijd overeenkomstig artikel
1288, 1°, van het Gerechtelijk Wetboek;

2° wanneer het kind geboren is meer dan 300 dagen
na de datum waarop de echtgenoten, blijkens het be-
volkingsregister, het vreemdelingenregister of het
wachtregister, op verschillende adressen zijn inge-

N° 86 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis, libellé comme suit:

«Art. 4bis. — Un article 315bis, rédigé comme suit,
est inséré dans le même Code:

«Art. 315bis. — Sans préjudice des droits des tiers
de bonne foi, la règle visée à l’article 315 n’est pas
applicable lorsqu’il ressort d’un jugement déclaratif d’ab-
sence que l’enfant est né plus de 300 jours après la
disparition du mari.».».

JUSTIFICATION

Voir la discussion en sous-commission «Droit de la Famille».
Ce nouvel article reprend l’amendement n° 53 (DOC 51 0597/
013) corrigé.

N° 87 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 5

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 5. — L’ article 316 du même Code, remplacé
par la loi du 31 mars 1987, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«Art. 316. — Sauf déclaration conjointe des époux
au moment de la déclaration de naissance, la présomp-
tion de paternité visée à l’article 315 n’est pas applica-
ble:

1° lorsque l’enfant est né plus de 300 jours après
que le juge ait entériné l’accord des parties concer-
nant l’autorisation donnée aux époux de résider sépa-
rément conformément à l’article 1258, § 2, du Code
judiciaire, ou après l’ordonnance du président siégeant
en référé autorisant les époux à résider séparément,
ou après que le procès-verbal visé à l’article 1292 du
Code judiciaire ait précisé la résidence séparée des
époux pendant le temps des épreuves, conformément
à l’article 1288, 1°, du Code judiciaire;

2° lorsque l’enfant est né plus de 300 jours après la
date d’inscription des époux à des adresses différen-
tes, selon le registre de la population, le registre des
étrangers ou le registre d’attente, pour autant qu’ils
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schreven, voorzover ze nadien niet opnieuw zijn inge-
schreven op hetzelfde adres.».».

VERANTWOORDING

Deze nieuwe tekst volgt uit de bespreking in de subcommis-
sie Familierecht en  bestaat uit de amendementen nrs. 57 (DOC
51 0597/014), 54 (DOC 51 0597/013) et 48 (DOC 51 0597/011).

Nr. 88 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 8

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 8. — Artikel 319 van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 31 maart 1987,  wordt vervan-
gen als volgt:

«Art. 319. — Wanneer het vaderschap niet vaststaat
krachtens de artikelen 315 of 317, kan de vader het
kind erkennen volgens de in artikel 329bis bepaalde
voorwaarden.».».

VERANTWOORDING

Zie bespreking in de subcommissie Familierecht. Dit artikel
herneemt het verbeterde oorspronkelijke artikel 8 (DOC. 51
0597/001).

Nr. 89 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 9

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 9. – Artikel 319bis van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 31 maart 1987 en gewijzigd bij
de wet van 13 februari 2003, wordt vervangen als volgt:

«Art. 319bis. — Wanneer de vader gehuwd is en een
kind erkent dat is verwekt bij een vrouw van wie hij
niet de echtgenoot is, moet die erkenning ter kennis
van de echtgenoot of van de echtgenote worden ge-
bracht.

Indien de akte van erkenning is opgemaakt door een
Belgische ambtenaar van de burgerlijke stand of een
Belgische notaris, geeft deze kennis van de akte. De
kennisgeving van een behoorlijke verzending van de
akte van erkenning geschiedt binnen een maand na de
erkenning, bij een ter post aangetekende brief die wordt
verzonden naar de in het rijksregister vermelde woon-

n’aient pas été réinscrits à la même adresse par la
suite.».».

JUSTIFICATION

Ce nouveau texte résulte de la discussion en sous-commis-
sion «Droit de la Famille» et consiste en les amendements n°s

57 (DOC 51 0597/014), 54 (DOC 51 0597/013) et 48 (DOC 51
0597/011).

N° 88 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 8

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 8. — L’article 319 du même Code, remplacé
par la loi du 31 mars 1987, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«Art. 319. — Lorsque la paternité n’est pas établie
en vertu des articles 315 ou 317, le père peut recon-
naître l’enfant aux conditions fixées à l’ar ticle
329bis.».».

JUSTIFICATION

Voir la discussion en sous-commission «Droit de la Famille».
Cet article reprend l’article 8 originel corrigé (DOC. 51 0597/
001).

N° 89 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 9

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 9. — L’article 319bis du même Code, remplacé
par la loi du 31 mars 1987 et modifié par la loi du 13
février 2003, est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 319bis. — Si le père est marié et reconnaît un
enfant conçu par une femme autre que son épouse, la
reconnaissance doit être portée à la connaissance de
l’époux ou l’épouse.

À cet effet, si l’acte est reçu par un officier de l’état
civil belge ou un notaire belge, il est notifié par celui-ci.
La notification d’une expédition conforme de l’acte de
reconnaissance se fait par lettre recommandée à la
poste dans le mois de la reconnaissance au domicile
de l’époux ou de l’épouse de l’auteur de la reconnais-
sance tel qu’il résulte du registre national ou au minis-
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plaats van de echtgenoot of echtgenote van diegene
die het kind erkent, dan wel naar het openbaar ministe-
rie zo de woonplaats van de persoon aan wie de ken-
nisgeving behoort te gebeuren, onbekend is, of indien
die persoon in het buitenland verblijft. Indien de akte
niet is opgemaakt door een Belgische ambtenaar van
de burgerlijke stand of door een Belgische notaris, wordt
de akte betekend op verzoek van de vader, het kind of
diens wettelijke vertegenwoordiger.

Totdat de kennisgeving of betekening heeft plaats-
gehad, kan de erkenning niet worden tegengeworpen
aan de echtgenoot of de echtgenote, aan de kinderen
geboren uit diens huwelijk met degene die het kind er-
kent en aan de kinderen die door de beide echtgenoten
geadopteerd zijn.».».

VERANTWOORDING

Deze nieuwe tekst volgt uit de bespreking in de subcommis-
sie Familierecht en  bestaat uit het oorspronkelijke artikel 9 (DOC
51 0597/001) en amendement nr. 56 (DOC 51 0597/014).

Nr. 90 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 10bis (nieuw)

Een artikel 10bis invoegen, luidende:

«Art. 10bis. — Artikel 321 van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 31 maart 1987, wordt aange-
vuld als volgt:

«Hij kan het kind echter wel erkennen indien het
huwelijksbeletsel is ontstaan uit een band van
aanverwantschap en die band van aanverwantschap
verdwenen is.».».

VERANTWOORDING

Zie bespreking in de subcommissie Familierecht. Dit nieuwe
artikel herneemt het verbeterde amendement nr. 1 (DOC 51
0597/002).

Nr. 91 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 11

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 11. — Artikel 322, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, vervangen bij de wet van 31 maart 1987,
wordt vervangen als volgt:

tère public si le domicile de la personne à qui la notifi-
cation doit être faite est inconnu ou si celle-ci réside à
l’étranger. Si l’acte n’est pas reçu par un officier de
l’état civil belge ou par un notaire belge, il est signifié à
la requête du père, de l’enfant ou du représentant légal
de ce dernier.

Jusqu’à cette notification ou signification, la recon-
naissance est inopposable à l’époux ou l’épouse, aux
enfants nés de son mariage avec l’auteur de la recon-
naissance et aux enfants adoptés par les deux
époux.».».

JUSTIFICATION

Ce nouveau texte résulte de la discussion en sous-commis-
sion ‘Droits de la Famille» et consiste en l’article 9 originel (DOC
51 0597/001) et l’amendement n° 56 (DOC 51 0597/014).

N° 90 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 10bis (nouveau)

Insérer un article 10bis, libellé comme suit:

«Art. 10bis. — L’article 321 du même Code, rem-
placé par la loi du 31 mars 1987, est complété comme
suit:

«Il peut toutefois reconnaître l’enfant si l’empêche-
ment à mariage découle d’un lien d’alliance et que ce
lien est dissous.».

JUSTIFICATION

Voir la discussion en sous-commission «Droit de la Famille».
Ce nouvel article reprend l’amendement n° 1 (DOC 51 0597/
002) corrigé.

N° 91 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 11

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 11. — L’article 322, alinéa 1er, du même Code,
remplacé par la loi du 31 mars 1987, est remplacé par
la disposition suivante:
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«Wanneer het vaderschap niet vaststaat krachtens
de artikelen 315 of 317, noch op grond van een erken-
ning, kan het bij vonnis worden vastgesteld volgens de
in artikel 332quinquies bepaalde voorwaarden.».».

VERANTWOORDING

Zie bespreking in de subcommissie Familierecht. Dit artikel
herneemt het verbeterde oorspronkelijke artikel 11 (DOC 51
0597/001).

Nr. 92 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 12

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 12. — Artikel 323 van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 31 maart 1987,  wordt opgehe-
ven.».

VERANTWOORDING

Zie bespreking in de subcommissie Familierecht. Dit artikel
herneemt het verbeterde oorspronkelijke artikel 12 (DOC 51
0597/001).

Nr. 93 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 12bis (nieuw)

Een artikel 12bis invoegen, luidende:

«Art. 12bis. – Artikel 325 van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 31 maart 1987,wordt aange-
vuld als volgt:

«Het is echter wel ontvankelijk indien het huwelijks-
beletsel is ontstaan uit een band van aanverwantschap
en die band van aanverwantschap is verdwenen.».».

VERANTWOORDING

Zie bespreking in de subcommissie Familierecht. Dit nieuwe
artikel herneemt het verbeterde amendement nr. 69 (DOC 51
0597/015).

«Lorsque la paternité n’est pas établie, ni en vertu
des articles 315 ou 317, ni par une reconnaissance,
elle peut l’être par un jugement, aux conditions fixées
à l’article 332quinquies.».».

JUSTIFICATION

Voir la discussion en sous-commission «Droit de la Famille».
Cet article reprend l’article 11 originel corrigé (DOC. 51 0597/
001).

N° 92 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 12

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 12. — L’article 323 du même Code, remplacé
par la loi du 31 mars 1987, est abrogé.».

JUSTIFICATION

Voir la discussion en sous-commission ‘Droit de Famille’. Cet
article reprend l’article 12 originel corrigé (DOC 51 0597/001).

N° 93 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 12bis (nouveau)

Insérer un article 12bis, libellé comme suit:

«Art. 12bis. – L’article 325 du même Code, remplacé
par la loi du 31 mars 1987, est complété comme suit:

«Elle est toutefois recevable si l’empêchement à
mariage découle d’un lien d’alliance et que ce lien est
dissous.».».

JUSTIFICATION

Voir la discussion en sous-commission «Droit de la Famille».
Ce nouvel article reprend l’amendement n° 69 (DOC 51 0597/
015) corrigé.
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Nr. 94 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 16

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 16. — Artikel 331sexies van hetzelfde Wet-
boek, vervangen bij de wet van 31 maart 1987, wordt
vervangen als volgt:

«Art. 331sexies. — Onverminderd artikel 329bis,
§ 2, tweede lid, en § 3, eerste lid en artikel 332quinquies,
worden de niet-ontvoogde minderjarige, de onbekwaam
verklaarde en de geesteszieke, in gedingen betreffende
hun afstamming, als eiser of als verweerder vertegen-
woordigd door hun wettelijke vertegenwoordiger en,
indien er tegenstrijdigheid van belangen is, door een
voogd ad hoc aangewezen door de vrederechter op
verzoek van elke belanghebbende of van de procureur
des Konings.».».

VERANTWOORDING

Deze nieuwe tekst volgt uit de bespreking in de subcommis-
sie Familierecht en  bestaat uit het oorspronkelijke artikel 16
(DOC. 51 0597/001) en amendement nr. 50 (DOC 51 0597/012).
(Opletten! zal afhangen van de artikelen 329bis, en
332quinquies)

Nr. 95 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 17

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 17. — Artikel 332 van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 31 maart 1987, wordt opgehe-
ven.».

VERANTWOORDING

Zie bespreking in de subcommissie Familierecht. Dit artikel
herneemt het verbeterde oorspronkelijke artikel 17 (DOC 51
0597/001).

Nr. 96 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 18bis (nieuw)

Een artikel 18bis invoegen, luidende:

«Art. 18bis. — In artikel 335 van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 31 maart 1987, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

N° 94 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 16

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 16. — L’article 331sexies du même Code, rem-
placé par la loi du 31 mars 1987, est remplacé par la
disposition suivante:

«Art. 331sexies. — Sans préjudice de l’article 329bis,
§ 2, alinéa 2, et § 3, alinéa 1er, et de l’ar ticle
332quinquies, le mineur non émancipé, l’interdit et
l’aliéné sont, dans les actions relatives à leur filiation,
représentés comme demandeurs ou comme défendeurs
par leur représentant légal et, s’il y a opposition d’inté-
rêts, par un tuteur ad hoc désigné par le juge de paix à
la requête de tout intéressé ou du procureur du Roi.».».

JUSTIFICATION

Ce nouveau texte résulte de la discussion en sous-commis-
sion ‘Droit de la Famille’ et consiste en l’article 16 originel (DOC.
51 0597/001) et l’ amendement n° 50 (DOC 51 0597/012). (At-
tention! dépendra des articles 329bis, 332quinquies)

N° 95 DE M. SWENNEN

Art. 17

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 17. — L’ article 332 du même Code, remplacé
par la loi du 31 mars 1987,  est abrogé.».

JUSTIFICATION

Voir la discussion en sous-commission «Droit de la Famille».
Cet article reprend l’article 17 originel corrigé (DOC 51 0597/
001).

N° 96 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 18bis (nouveau)

Insérer un article 18bis, libellé comme suit:

«Art. 18bis. — À l’article 335 du même Code, rem-
placé par la loi du 31 mars 1987, sont apportées les
modifications suivantes:
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1° in § 1 vervallen de woorden «, behalve wanneer
de vader gehuwd is en een kind erkent dat tijdens het
huwelijk bij een andere vrouw dan zijn echtgenote is
verwekt»;

2° in § 3 wordt het tweede lid opgeheven.

VERANTWOORDING

Zie bespreking in de subcommissie Familierecht. Dit nieuwe
artikel herneemt het verbeterde amendement nr. 61 (DOC 51
0597/014).

Nr. 97 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 19

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 19. — De artikelen 334bis, 745quater, § 1,
tweede lid, en 837 van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 31 maart 1987, worden opgeheven.».

VERANTWOORDING

Deze nieuwe tekst volgt uit de bespreking in de sub-
commissie Familierecht en  bestaat uit het oorspron-
kelijke artikel 19 (DOC 51 0597/001) en de amende-
menten nrs. 45 (DOC 51 0597/010) en 62 (DOC 51
0597/014).

Nr. 98 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 20 (nieuw)

Een artikel 20 invoegen, luidende:

«Art. 20. — Artikel 335, § 3, derde lid, van hetzelfde
Wetboek, vervangen bij de wet van 31 maart 1987,
wordt aangevuld als volgt:

«De termijn van één jaar begint te lopen de dag vol-
gend op de in artikel 319bis, derde lid, bedoelde ken-
nisgeving of betekening.».».

VERANTWOORDING

Zie bespreking in de subcommissie Familierecht. Dit nieuwe
artikel herneemt het verbeterde amendement nr. 46 (DOC 51
0597/010).

1° au § 1er, les mots «sauf si le père est marié et
reconnaît un enfant conçu pendant le mariage par une
autre femme que son épouse» sont supprimés;

2° le § 3, alinéa 2, est abrogé.

JUSTIFICATION

Voir la discussion en sous-commission «Droit de la Famille».
Ce nouvel article reprend l’amendement n° 61 (DOC 51 0597/
014) corrigé.

N° 97 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 19

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 19. — Les articles 334bis, 745quater, § 1er,
alinéa 2 et 837 du même Code, remplacés par la loi du
31 mars 1987, sont abrogés.».

JUSTIFICATION

Ce nouveau texte résulte de la discussion en sous-
commission «Droit de la Famille» et consiste en l’arti-
cle 19 originel (DOC 51 0597/001) et les amendements
n°s 45 (DOC 51 0597/010) et 62 (DOC 51 0597/014).

N° 98 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 20 (nouveau)

Insérer un article 20, libellé comme suit:

«Art. 20. — L’article 335, § 3, alinéa 3, du même
Code, remplacé par la loi du 31 mars 1987, est com-
plété comme suit:

«Le délai d’un an prend cours le jour suivant la noti-
fication ou la signification visées à l’article 319bis, ali-
néa 3.».».

JUSTIFICATION

Voir la discussion en sous-commission «Droit de la Famille».
Ce nouvel article reprend l’amendement n° 46 (DOC 51 0597/
010) corrigé.
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Nr. 99 VAN DE HEER SWENNEN c.s.

Art. 22 (nieuw)

Een artikel 22 invoegen, luidende:

«Art. 22. — In artikel 337, § 1, van hetzelfde Wet-
boek, vervangen bij de wet van 31 maart 1987, verval-
len de laatste twee zinnen.».

VERANTWOORDING

Zie bespreking in de subcommissie Familierecht. Dit nieuwe
artikel herneemt het verbeterde amendement nr. 74 (DOC. 51
0597/017).

Guy SWENNEN (sp•a-spirit)
Valérie DÉOM (PS)
Marie-Christine MARGHEM (MR)
Martine TAELMAN (VLD)
Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V)
Melchior WATHELET (cdH)

N° 99 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 22 (nouveau)

Insérer un article 22, libellé comme suit:

«Art. 22. — À l’article 337, § 1er, du même Code,
remplacé par la loi du 31 mars 1987, les deux derniè-
res phrases sont supprimées.».

JUSTIFICATION

Voir la discussion en sous-commission «Droit de la Famille».
Ce nouvel article reprend l’amendement n° 74 (DOC 51 0597/
017) corrigé.
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